
Féőszerkesztő 
és ideiglenes 

hármas találkozó Teheránban vé- 

get ért. A megbeszélésekről szóló 

nhivatalos nyilatkozat szövege még 

ismeretes. Semleges nirforrások er- 

ése szerint elsősorban a Németor- 

ellen vivott háboru problémájával 

lalkoztak, de a poliuikai kérdések 

sz sora is napirenden szerepelt. 

Smuts tábornok, a Délafrikai Unió m
i- 

zteremöke feltünést keltő beszédet 

ndott Londonban. Beszedében nem 

olta, hogy Németország hatalmának 

gszünése esetén a Szovjetunió len
me 

az uj kolosszus Európában s az a
ngol 

vensny-elgondolások keletázsiai vi- 

nylatban is uj helyzet elé kerülnének. 

A harcterek eseményeiben uj 
mozza- 

t az a tény, hogy a délitáliai ar
cvonal 

ati szárnyán is megélénkültek a 

rcok. Az 5. amerikai hadsereg 
táma- 

dást kezdett. Heves harcok vannak fo- 

lyamatban. 

hármas falálkozó 

vát 

ani 
i 

Az iráni Churchill—Roosevel
t—Szta- 

m találkozóról — mely hir szerint no-
 

vember 28-án kezdődött és december 

3 án, pénteken ért véget — még nem 

tak ki hivatalos közleményt, ez azon- 

már csak nagyon rövid idő, talán 

éhány óra kérdése. A német távira
ti 

da lisszaboni értesülése szerint a ta- 

kozó szinhelye Irán fővárosa, Tehe- 

rán volt. A moszkvai rádió is Teheránt 

te a találkozó szinhelyeként. 

A hár szinhelyét — 

akárcsak Kairóban — Teheránban is 

drótakadályokkal és aknamezővel zár- 

fák el a nyilvánosság elől. Az élelme
s- 

ségükről híres amerikai laptudósitók és 

beonfentes angol ujságirók számára is 

egközelithetetlenne tették ilyenfor- 

án a tárgyaló kormánytérfiakat s az 

gyes bizottságok tagjait, ugy, hogy az 

ső pozitiv értesülést a találkozó befe- 

zéséről a TP gentfi jelentése sze- 

int — a moszkvai rádió közvetitte teg- 

esz. szám ARA 

CLuarchill, Roocosevelt és Sztalim köz
ös felmivás!i imléz 

Smuts: Németország hatalmána 
„az uj kolossz 

Papen visszaérkezett Ankaráb 
Száznál több 

Berlin: Némelország a pégső 
d 

vai közlést minden megjegyzés vagy 
magyarázat nélkül ismertették. 

A német távirati iroda lisszaboni tu- 
dósitója szombaton arról számolt be, 
nogy az értekezlet „záróközleményén" 
még dolgoznak, mert a nyilatkozat meg- 
szerkesztését a találkozó résztvevőinek 
ellentétes érdekei" megnehezitik, A te- 
heráni nyilatkozat középpontjában – 
ugyancsak a DNB. értesülése szerint – 
a német néphez intézendő felhivás áll. 
A német népet felszólitják a feltétlen 
megadásra és arra, hogv távolitsa el a 
nemzeti szocialista vezetőséget. 

Micől tárcoyaltak Teheránban? 

A hármas találkozórál beszámoló hi- 
vatalos közlemény megjelenése előtt 

mindenesetre kizonyos fenntartással kell 
fcgadni minden olyan hirt, mely a brit- 
amerikai-orosz megbeszélések tárgyá- 

rél szól. Tekintettel arra, hogy eddig 

még egy szövetséges találkoszóról sém 
tartották annyira távol a sajtót, mint 

most, Teheránban a külföldi lapokban 
sok a találgatás és kevés a megbizható 
ertesülés. 

nap. A brit és amerikai hirforrások a hi- 

atalos közleményre várnak s a moszka 

Tól értesült angol körök véleményére 

hivatkozva az aftonbladet cimü 

Taxa p 

Dir Geen s LEJ méttő, 1943 december 8. 

Befejeződölt a temerámi 
imiálikozó 

am némmel méphez 

a - Ujabb lég 

halottja van 

svéd lap londoni iudósítója tegnap a kö- 

vetkezőket táviratozta: 

A három kormányfő megbeszelé- 

scinek főbb pontjai a következők voltak: 

1. Kézös szövetséges főnadiszállás le 

tesitése Londor szekhenyel, Marshall 

amerikai tábornok, vezérkari főnök Ve 

zetésével 

2 A második európai arcvonal felálli- 

tása. 
3. Katonai hadmüveletek Dél-Európá- 

ban. 

4. Uj, nagy orosz támadás, valame
ny- 

nyi szovjet erő harcbavetésével. 

5 Közös politika a szövetségesekkel 

szembenalló országok meghóditása után. 

Berlin állástoslalása 

A német birodalmi fővárosban ezzel 

kapcsoletosam utalnak arra a lissza
boni 

jelantésre, maly szerint elhatározt
ák azt 

is, hogy közös felhivást intéznek
 a né- 

met néphez. Figyvelmeztetni akarják a 

rémeteket, hogy ha a jelenlegi kormá
nyt 

Laladéktalanul nem távolitják el é
s nem 

adiják meg magukat, a legborzalma
sabb, 

megsemmis tő csapásokat szándékoznak 

márni a szövetségesek Németországra. 

Magdgyar 

k megszünése esetén a Szovjetunió lenn 

us' Európában 

Szarajevo bombazásának 

önfésig arcol 

Awilhelmstrassen tegnap foglal- 

A timistorontali tör- 
vényszék bej. sz. 83. 

(Dos. No. 934/1938). 

Alapitotta: 

Dr. VUCHETICH 

ENDRE 

és Dr. VARNAY 
ELEMÉR 

i riadó Szófiában 

koztak ezzel a hirrel és teljesen érthetet 

lennek minősítettek azt a követelést 

hogy a német nep szakadijon el vezetői- 

1ő1 Némotország elszánta magát arra. 

hogy a harcot a végső döntésig folytassa 

ég eltökélt szándéka, hogy ezt a dömtést 

végső győzelemmé alakitja, - hangoz 

tatják a Wilhelmstrassen. 

Badoglio helyzete 

Badoglio kormányának helyzetét álta 

lában a szövetséges hirtorrások 18 sulyos- 

hak mondják. A többi között rámutatnak 

arra, hogy Badoglionak föleg a monarchia 

elen állástfoglaló pártok okoznak nagy ne- 

hézségekot s a kormány legutóbbi átalaki 

sa sem enyhitette a feszültséget A nápol 

politikai pártok egyhangu tidakozására v 

laszolva Badoglio – mint a Nemzet kö- 

ziSajtozudósitó erről beszámolt 

védelmébe vette uj kormányát és azt han- 

goztatta, hogy „olyan politikai kormányt, 

mint amilyent a nápolyi felszabaditási bi- 

zottság akar, csak Róma elfeglalása után 

lehet majd alakitani. A demokratikus kor- 

mány megalakitásának előkészülete érd
eké- 

ben Badoglio már ériutkezésbe lépete o
lyan 

politikai pártvezérekkel. mint gróf Sforza 

és Benedette Croce, de mindketten a ki- 

(Folytatás a 2-ik oldalon) 
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Vihar a pusztán 
Hrta: PALBOS PAL 

A fagyos szél sikoltva nyargalt végig 

az erdon belemarkolt a ták csupasz ága- 

ba, megrázta őket vadul, erősen... 

ott kaporogtunk a tuüz mellett, Gergő, 

a gazdám fia, meg én. Melengettük v
ol- 

a meggémberedet, szinte kékrefagyott 

tezeinket, de bizeny nem nagyon éget 
a 

rs, havas cserfagaly. 

Még reggel jöttünk ki, alighogy meg- 

lagosodott, ölfát vágni. De hamarost
 

támadt a szél, aztán Cergő igy szólt
: 

Te rakjunk tüzet... 

Én ugvyan ültakozni akartam, hogy 

olgozni kellene, mit mondanak odaha
za, 

csak igy edibdáboljuk az időt, de Ger- 

sak intett: 
Hagyd el, ugyse tudják meg.- 

egfeljebb idesapám.. az meg nem 

Hát ez igaz volt. Vendel bácsi, a gaz- 

ember. Nem is akarta engedmi, k 
r jink lven hidegben de Rozi 

e sége csak ránk paranesolt: 

ek. Nincs olyan hideg 
en 

veszi a hideget.. 

Eméztem lefelé, a völgy 

m, hová lett a nyár amikor itt 

rág csupa élet volt minden, most 

er csak láttam, hogy 

i magát a szél e 

ember dolgozik, észre senl 

az egész rátet a vastag 

És egy ilyen deres, 

— Idesapám... 
Ahogy közelebb ért, láttam, hogy 

csakugyan ő az. Mingyárt fejszét fog- 
tam, ne talaljon igy dologtalunul és a 
gallyakat kezdtem csapdosni, de Gergő 

rám szólt: 
Hagyd csak, ugyis Rozika miatt 

jon... 
Még a szivem is megálit. Az ám, bizo- 

nyosan azért jön... A kislány miatt 

EBizonyosan baj van, talán rosszabbul 

van, mint reggel, hogy eljöttünk hazul- 

ról, pedig akkor is alig pihegett sze- 

gény. 
Csak néztem lefelé, a völgybe, ahon- 

ran gazdám jött, Arcomba vágta a szél a 

pilingéző hépihéket, elelkapta őket, vit- 

te, sodorta, vad rohanással. Egyetlen 

szó, egyetlen név dobolt a szivemben: 

-Rozika... 

Vendel bácsi odajött hozzám. 

Gyertek haza - mondta és a hang- 

ja csendes volt. szomoru, – Gergő, be 

kell fognod, aztán erigy a papert.. 

Szótlanul szedegettük össze a szerszá- 

mokat, a fürészt meg a fejszéket. Havat 

kapartunk a tüzre, eltapostuk csizmánk- 

kal, aztán megindultunk hazafelé a vi- 

barban 
Rozika a gazdám kislánya volt, tizéves 

gverek. Még az őrzön lett beteg. Én szok- 

"am őrizni a teheneket, de ha erős mun- 

kaidő volt, szántás, meg vetés, olyankor 

Fozika hatott ki helyettem. Akkor 

éször is. Már hidegek voltak a napok, 

ülte a rozsdapiros fagyalbokrokat, meg 
eggelante fehér dér lepte el a rétet, meg- 

a sunaszodó levelét hullató füzfákat. 

mezitlábosan őrzött és megfaázott sze- 

gény. Kenogni kezdett. Eloször nem is 

igon figyelmezett rá senki, de a kislány 

csak feneredett, csak vekonyodott, aztan 

egyszerre csak ágynak esett. 

Karacsonyra maár fel sem tudott kel- 

n. 
Mi ketten szerettük egyinást. Nem tu- 

dom, mi volt ez az érzés, hiszen gyerekek 

voltunk mind a ketten, én tizenket éves, 

ő meg tiz se..Csak volt valami közöt- 

tunk aminek nem tudok még nevet se 

acni, olyan különös érzés, neha megsi- 

mogattam a haját, ő rám mosolygott, 

ennyi volt az egész... 

Mégss, most, hogy hazafelé mentünk a 

viharban ugy ereztem, megszakad a 
szi- 

vem. Talan a könnyem is kicsordult, 
de 

arra gondoltam. mit szólnának a gaz- 

dámék, hiszen ugysem értenék meg 
...- 

Mi vagyok én csak.. .? Mi közöm hozzá 

cseléd vagyok, ágrólszakadt, idegen 
.. 

Hazaértünk. 
Gergő felszerszámozott, előhuztuk a 

szánt a pajtábó. és befogtunk. Vendel 

pácsi odaszólt Cergőnek: 
vigyél magaddal két p 

Meg nelázzatokk. 
Elcsilmgelt a szán 

Vendel bácsi bement a házba, én meg 

egyedül maradtam. Csak jöttem-men- 

tem nem találtam a helyemet sehol 
sem. 

tem az etetéshez. 

ennyit mondott: 

őszi reggelen Rozika Akadozó lélekzettel nyitottam
 

okrócot is. 

Dobtam a jószágnak szénát, hozzá kez
d- 

Wgyszarre csak Rozi néni jött be az s 

tállóba, kisirt. könnyes szemmel. 
Csak 

EÉEriggy be Rozikához, téged akar 

szobába. Bent meleg volt, szinte fülledt 

meleg A kislány ott feküdt az ágyon. 

majunem elveszve a kékcsikü dunyhák 

között. De ahogy beléptem, felemelte fe 

jét, meg:smert, mert elmosolyodott. El- 

mosolyodott szeliden, bágyadtan. És 

csak aálltam az ajtóban, ügyetlenül, této- 

van. De ő rámszélt: 

Gyere ide... 

Odaültem az ágy szélére es néztem 

kislányt, fehér arcát, összekuszalt szösz 

ke haját. 
Csak ugy susogtam: 

Rozika. kedves... Rozika: 

ő meg mosolygott. 
Tgy maradtunk sokáig, szótlanul. Kin 

még mindig zugott a szél, de már csel 

desebben, mint délelőtt. Mert már söté 

tedett. Az ablakon hideg téli este nézet 

be Itt bent csend volt, süket, zugó csen 

Csak ültem az ágy szélén, lehajtott fe 

jel fogtam a kisleány kezét amelyet oda 

nyujtott nékem. És a nyár: a gondol 
mely ugy tünt fel nek 

be a 
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(Folytatás az 1. oldalról) 
rály és a trónörökös lemondását követelték 

mánt. Badoglio viszont arra az álláspontra 
helyezkedett, hogy „először fel kell szabadi- 
tani és az egész olasz népdek módot kell 

nyujtani arra, hogy kormányformáját meg- 
válassza". Badoglio utalt arra, hogy a szö- 

vetségesek olaszországi ellenőrző bizottsága 
már érintkezésbe akar lépni az egyes minisz- 
tériummokkal s ezért nem halaszthatta to- 
rább a kormányátalakitást. 

„Bizalmailansági 

nyi aikozat 

ta előkészitő értekezletét 
Angliát MacMillan, 

Murphy a Szovjetuniót pedig Massigli kép- 

A bizottságban 

a kormányba való belépésük feltétele gya- 

A szövetségesek olaszországi ellenőrző bi- 

tottsága az elmult héten már meg is tartot- 

az Egyesült Allamokat 

viseli. A Rador amszterdami értesülése 

szerint a bizottság egyik határozata indok- 

lásában kijelentette, , Semmi bizalma sincs a 

Badoglio-kormány iránt". jójlehet ez eré- 
lyes fasisztaellenes intézkedéseket helyezett 

kilátásba. A Rador-jelentés szerint 

mely brit hirforrás közlésén alapul — a bi- 
zottság Badogliét teszi felelőssé a jelenlegi 
politikai helyzetért. Nápolyban és környé- 
kén napirerden vannak a politjkai torzsal- 
kodások és csak a szövetséges csapatok je- 

lenléte akadályozza meg az egyes politikai 

tömörütések viszálykodásának 

az utcai harcokat, stb. 

' 
: 

elfajulását, 

Sierza iavaslata 

A monarohia-ellenes állásfoglalásban ko- 
rántsem egységesek az egyes olasz pártok. 
Nyilván sezért keresnek átmeneti megoldást, 
mely a minap Bariban ülésezett olasz felsza- 
baditási bizottság határozata szerint a kor- 

A politikai arcvonal 

EKKEKK E 

mányzó-tanács felállitása lenne. A bizott- 
ságban hat polttkai párt képviselői vesznek 
részt, Megájlapitották, hogy ez idő szerint 
.nincs szó a köztársasági ás a monarchikus 
államforma közötti választásról, hanem 
csak azckat akarják kikapcsoini, akik az 
előző rendszetrel kancsclatokat tartottak, E 
ceból kormányzó-tanács létesitését javasol- 
ják." 

A ket politikai vezér, Sforza és Croce ma- 
gatartása között éppen ebben a vonatkozás- 
ban bizonyos különbség -apasztalható. Ab- 
ban egyetértenek hogy Viktar Emánuel kor- 

mányában nem vállalnak tárcát, Croce azon- 

ban a monarchikus államforma fenntartása 
mellet: érvel. Sforza ezzel szemben radikális 
lépést sürget és azt az állásnontot vallja, 

! hogy a monarchia felszámolásával nem le- 
het a háboru végeig várni. A felszabaditási 
bizottság egy része még nem tette magáévá 

Sforza javaslatát. (— 

Ankara. (Ep). A teheráni hármas 
értekezlet élénken foglalkoztatja a nem- 
zetközi diplomáciai életet és különös 
nagy érdeklődést keltett számottevő tö- 
rök politikai körökben és a török fővá- 
ros közvéleményében Egyöntetü ott az a 
vélemény, hogy Sztalin elháritotta az an- 
gol-amerikai kormányvezetők óhaját, 
amely szerint a szovjet érdekkörén ki- 
vül eső helyen, Kairóban találkozzanak. 

Eivatalos török helyen ugy tudják, hogy 
az iráni Roosevelt— Churchili-Sztalin 
talalkozón kizárólag katonai kérdéseket 
tárgyaltak és semmiféle formában nem 
került szóba a háboru utáni határok ki- 
jelölése, vagy pedig egy uj politikai rend 
vitája. 

Merénylet készült Reosevocii 
ellen? 

Lisszabon. (Tp). Angol hirfor- 
rás nyomán arról értesültek a portugál 

Michigan-állambel férfiut, aki Roose- 
IEKKE 

TFeörök vélemény szerimnt most sem vőlt szó 
a háboru utáni határok kijelöléséről 

Tővárosban, hogy az északamerikai szö- 
vetségközi ügyészség letartóztatott egy 

tFolytatás az 1. oldalról) 

vembe a keserüség és csak ennyit mond- 
m: 
— Ne fél) Rozika, meggyógyulsz... 
Ő lehunyta szemét. 
Aztán haligattunk megint sokáig. 
Ugy szerettem volna mondani valamit, 

megmondan. neki, hogy nem tudom mi 
lesz velem, ha ő most itthágy . .. 
De csak haligattam. 
Kintről behnallatszott a szán csengője. 
n gyorsan felálltam és a sarokba hu- 

gódtam. 
A pap jött be és vele az egész család. 

Reozi néni leteritette az asztalt fehér ken- 
dővel, gyertyat gyujtott, kettőt, szép fe- 
ér gyertyá: Középre meg ocatette a 

keresztet, A konyhából egy fatálcikán 
kenyeret hozott be, meg sót. 

MIi letérdeltünk. 
A pap ocalépett Rozikához és csende- 

ven, fé.hangon imádkozni kezdett. Oda- 
hallgattam, de alig tudtam megérteni 
egy-két mon atot. 

Ezt nondta: 
—–.. költözzél ki hát ebből a világ- 

ból... az örök békesség honában legyen 
ma nyugvóhelyed ... 
Az asszony hangosan felzokogott. 
–. ifjusága vétkét felejtsd el Uram 

-hallatszott a pap hangja csendesen, 
— és nagy irgalmasságod szerint bo- 

ass meg neki... 
elkeltem és kimentem a szobából. 
zugott át az udvaron, kavarta a ha- 

t, arcoomba vágta a fagyos pihéket, én 
meg csak álltam és néztem bele égő. 

Chwurchill, Rocsevel és Sztalim feheráni Találkozója vége? ér 
Lisszabon,. (Tp). Churchill, Roosevelt és Sztalin találkozója Teherán- 

ban véget ért. A hivatalos közlemény megjelenése már csak órák kérdése. A ta- 
lálkozón megbeszélték a hadvezetés kér déseit és politikai 
Tolytattak. Ez alkalommal találkozott el ső 
három kormányfő. Rooseveltnek ez volt 
nal, Churchill miniszterelnök, mint ism eretes, 
Moszkvában tárgyalt, már találkozott Sztalinnal 

tanácskozásokat is 
izben egymással közös értekezleten a 

az első személyes találkozása Sztalin- 
tavaly augusztusban, amikor 

velt elnök ellen merényletet tervezétt. 
Az illető - Besh nevü, 38 éves férfiu — 
a legutóbbi tiz nap alatt állandóan a Fe- 
hér Ház környékén tartózkodott, anél- 
kül, hogy egyatlen egyszer is sikerült 
volna az elnök közelébe férkőzrie. Az 
éltszakákat az elnök házához vezető 
urak parkiaiban töltötte és azzal vonta 
magára a figyelmet. hogy feltünően ott 
élálkodott, ahol az elnök közelébe remélt 
juthatai. A merénylő kihallgatásáról 
még nincsenek részletek. 

Smuts a Szovjet európai 
hatalmi tulsuúlvától tart 

Genf. (Rador). A brit hirközvetitő 
szolgálat jelenti: Smuts tábornok, a 
Délafrikai Unió miniszterelnöke, aki je- 
lenleg Londonban tartózkodik s a brit 
háborus kormány ülésein Churchillt tá- 
vollétében helyettesiti, a parlamentben 
beszédet mondott és kiemelte annak 

szükségességét, hogy a háboru után 
hármas vezetlés" jöjjön létre, az Egye- 
sült Államok, Anglia és a Szovjetunió 

részvételével. Smuts szóról-szóra kije- 
lentette, hogy a Szovjetunió „az uj ko- 
losszus Európában." E háboru után Né- 

metországot eltörlik a föld szinéről, ugy 
hogy ezen a földrészen csak Anglia és a 
Szovjetunió lesz nagyhatalom.. „A Szov- 
jetunió, az uj európai kolosszus lesz a 
kontinens uralkodó hatalma" — mon- 
dotta Smuts. 

során még megjegyezte, hogy Szovjet- 
Oroszország haralma növekedni fog, 
mert amennyiben a japán birodalom 
sem áll majd fent, keleten is megszünik 
a hatalmak egyensulya. 

PAPEN ANKARÁBAN 
Ankara, (Tp). Papen német 

nagykövet tegnap megérkezett a török 
fővárosba. A sajtó képviselői előtt kije- 
lentette, hogy a legjobb benyomásokkal 
tért vissza a német nép ellenállási aka- 
ratát illetőleg, a német nép elszántan 
küzd tovább a jobb jövő érdekében 

BULGÁRIA ATHÉNI KöVETE 
JELENTÉST TETT SZÓFIABAN 
Belgrád, A Donauzeitung cimü 

belgrádi német lap jelenti Szófiából: 
Bozsiloff miniszterelnök kihallgatáson 
fogadta Kiosszeivanoff dr.et, a szobran- 
je elnökét, valamint Vatsotf Konstan- 
tint, Bulgária athéni követét. 

SFORZA A MONARCHIA 
FELSZAMOLASÁT SÜRGETI 

Madrid. (Tp). Az Exchange 
Telegraph cimü angol lap nápolyi 
értesüése szerint az egyik politikai gyü- 
lésen, amelyet a szövetségesek katonai 
hatóságának engedélyével tartőttak meg 
Viktor Emánuel király lemondását kö- 
vetelték. A gyülésen képviselve voltak 
a szövetségesek részéről engedélyezett 
olasz pártok, kivéve a keresztény demo- 
krata és a liberális pártot. A főszónok 
Sforza gróf volt. 
Benedetto Croee a király lemondá- 

sát követelte, de a monarchia fenntar- 
tása mellett érvelt és pedig a régensi in- 
tézmény létesitése révén. Ezt az indit- 
ványt leszavazták, mire Sforza gróf 
nagy tetszés közepette kijelentette, 
hogy Viktor Emánuel most és nem egy 
későbbi időpontban kénytelen visszavo- 
nulni. Szerinte ezzel a kérdéssel nem le- 
het a háboru végéig várni. A gyülés le- 
folyása valóságos tüntetés volt a Sa- 

A délafrikai miniszterelnök beszéde 

Jelemtéseink a harecterekről 

voya-ház ellen. 

Berlin A német vezéri főhadiszál- 
tlás jelenti: 

A keleti harctér déli szakaszán tegnap 
csupán Kremencsugtól délnyugatra és 
Cserkasszinál került sor nagyobb harei 
eseményekre. Csekély helyi betörésektől 
eltekintve valamennyi szovjet támadást 
visszautasitottak. Az egyik helyen egy 
áttört szovjet osztaggal a harcok még 
folyamatban vannak. 
A Pripjet és a Berezina felyők között 

a szovjet csapatok ismételve behatoltak 
a német állásokba, de nyomban alkalma- 
vott ellentámadással miadenütt kivetet- 
ték őket. 

KNrissevtől nyugatra páncélosokkal tá- 
mogatott erős szovjet kötelékekkel he- 
ves harcok vannak folyamatban. 
A Szmolenszktől nyugatra levő hareci 

körzetber a szovjet csapatok a nagy el- 
háritó csata negyedik napján, sürü hő- 
fuvás közepette ismét heves támadása- 

inytelen szemmel a sotét ájtszakába a kat iaditottak, amelyeket az egyre foko- 
zódó veszteségek ellenére a sötétség be- 

Szmolenszktől nyugatra, sürü hófuvásban, véresen 
visszaverték a szovjet támadásokat 
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betört ellenséges osztagot megsemmis 
tettek. 

Neveltől nyugatra a német tám: 
helyi területnyereséget értek el. 
szovjet ellentánradások meghiusultak. / 
harcok közben 24 szovjet páncélos 
megsemmisitettek és 4 továbbit mozd 
latképtelenné tettek. 
A délolaszországi arcvonal nyuga' 

szakaszán számos helyen heves harco 
vannak folyamatban. Német beavatk, 
zási tartalékok néhány betörést m 
szüntettek és közben foglyokat ejtettel 
A német arcvonal legszélső balszárnyá 
a 8. angol hadsereg erős támadásait 
egyik állás-szakaszon felfogták, amel 
néhány kilőméterrel hátrább fekszik. 
Angol bombavető repülő-kötelékek 

kora reggeli órákban terrortámadást in 
téztek Lipcse városa ellen, A város te 
rületén lakónegyedeket, középületeke 
müvészi és kulturális helyeket sulyosa 
találtak a ledobott bombák. Más elle 
séges repülőgépek a birodalmi főváro 
fölött repültek el anélkül, hogy károka, 
okoztak volna. Eddig 28 ellenséges bom. 
bázó gép lelövését állapitották meg. 
Messzehordó harci ütegek tegnap a 

Csatornán át viszonozták angol ütege! 

tüzelését és jó hatással fontos célponto 
kat találtak el Dover, Deal és Folkston 
városokban. 

Ujabb légi riadó Szótiában 
Szófia. (Tp). Pénteken este 19 ór: 

a2z peretől 22 óra 36 percig ismét légi 
riadó volt Szófiában. A tővárosban a vi- 
lágitást központilag kikapcsolták, a lég 
védelem pedig néhány lövést adott le 

105 HALOTTJA VAN 
SZARAJEVO BOMBÁZASANAK 
Zágráb. (Rador). A német távira- 

ti iroda jelenti: A Szarajevo városa el- 
len intézett amerikai légi terrortámadás 
áldozatainak végleges száma: 105 ha- 
lott és 150 sebesült. 
NEGYVEN óVvODAS GYERMEK 
KözÉ CSAPOTT LE EGY BOMBA 
zZágráb, (Tp). A zágrábi lapok a 

Szarajevo ellen intézett legutóbbi légi 
támadással foglalkozva megállapitják 
hogy a muzulmán felekezeti óvodal 
negyven növendéke éppen hazafelé tar- 
tott, amikor a légi riadó bekövetkezett. 
Az egyik bomba a 4-5 éves gyerme- 
kek közé esett és ezek mind meghaltak. 
A bombák középületeket nem találtak 
el, hanem főként magánlakásokat rom- 
boltak szét. A muzulmán negyedben 

szovjet valamennyi támadását véresen 
visszaverték és az autóuttól északra egy 

egész sor ház fekszik romokban. Az 
egyik utcában 90 ház összedőlt. 

k
 

KLeduiabb 
Angol, amerikai és orosz maegbizottak 

Badog!io főhadiszállásán 
Algir,. (Tp). A szövetségesek olasz országi ellenőrző, illetve tanácsadó bi- 

zottságának tagjai, Anglia részéről Mac Millan, Amerika képviseletében Murphuy, 
a Szovjetunió nevében pedig Visinszkij, kés napig tartó értekezletre Badoglio fő- 
hadiszállására érkeztek. Visinszkij szov jet megbieottat utjára öt tanácsadó ki- 
sérte el. 

A lapán külügyminiszfer a német és az orosz nagykövettel 
tanácskozott - 

Tokió. (Domej). Szigemiezu japán külügyminiszter tegnap kihallgatáson 
fogadta Mollik tokiói szovjet nagyköve tet. Ezt követően a japán külügyminisz- 
ter Stahmer német nagykövetei fogadta és hosszasan tanácskozott vele az enró- 
pai helyzetről, 
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Délevdélyi izrodalmunk 
első seregszemléje 

A napokban jelent meg a Romá- 
nial Magyar Irók Antológiája, En- 

nek az irodalmi eseménynek a jelen- 
tőségét fejtegeti Vita Zsigmond 
különös figyelmet érdemlő irása. 
Az anológia ismertetésére meég 
visszatérünk. 

rrodalmi életünkben egyre sürübben 
találkozunk antológiákkal, gyüjtemé- 
uyes kiadványokkal. Nemgzedélkek, irói 
csoportols antológiái mellé felsorakos- 

mnuk az egész magyar irodalom fejlődé- 
sét, vagy a külföldi irodalmak nagyjait 
bemutató gyüjteményes munkák. Habár 
a kiválogatásban a teljességre és solszi- 
müségre is törekedhet a szerkesztő, de az 
olvasó a stilus, a tartalom, a világfölfo- 

qgás, vagy a nemgzeti jelleg szempontjá- 
ból mégis közös vonásolcat keres ag an- 
tológiáleban. A szervezett közösségek 

idejében az irodalmi érdeklődés sem 
merülhet el egészen az egyéni lelki har- 
colcban, hanem összefoglaló képet akar 
kapni a szellem örök Ieüedelmeiről. És 
mennél magányosabbá válik az iró éle- 
te, annál szomjasabban keresi a társakat 
és keresi az olvasó viszont az iró egyéni 
élete helyett az irodalom összefüggő, 
nagy áradását. 
Mig máshola nemgzedéki összetarto- 

eás, a közös irói forma készteti az iró- 
kat társulásra, a romániai magyar iró- 
nak erre ma egészen más okai vannak. 
A mi irodalmi életünkben még nem volt 
allkalom az értékek sorrendjét megálla- 

pnitani és végérvényesen kiválasztó ité- 
lettel a közönséggel megismertetni. Az 
elmul, évtizedekben már elismert irók 
visszavonulva, csendesen vártak, uj te- 
hetségek kialakulására pedig még nem 
volt elég idő. De a fegyveres küzdetmek 
idején sem némulhat el az iró szava. Ha 
nem is ő dönti el a nemzetek jövendő sor- 
sát, az iró még sem hallgathat, hanem 
meg kell őriznie a reá bizott értékeket. 
Az iró az eszmnyek védelmezője a gyü- 
löler árjában, a szenvedélyektől elvakult 
ember számára igy muiathatja meg a ki- 
ibontakozás utjait. Ha mardossák is két- 
ségelk és belső gyötrődések, szólmia kell 
mégis, és a szépség, az igazság és a jó- 
ság igéivel kell egy uj világ felépitésé- 
nez előkészitenie a lelkeket. A fegyver- 
eaj közepette ezéri nem hallgathat az 
kró, ezért van ma erősebb összefogásra 
szüksége, mins régen. És az iról össze- 

Tollyy 

fogás igy még akkor is szükséges, ha 

%mem végleges, kitisztult értékitéletek 
után történik, mint nálumk is. 

A délerdélyi magyar irodalmat első 

igben együttesen bemutató antológiánk- 
ban ezért elsősorban már elismert iróin- 
kat akartuk munkára serkenteni, otthon 

őrzöt alkotdásaikat a nyilvánosság elé 

vínni. A gondolaimak és a szónak a mda- 
dányban töretlenül megmaradt erejével 

add emeljék ismét magukhoz olvasóin- 

tat. De mellettük az ismeretlenségből 

lgyekeztünk előszólitani a még csak ki- 
sérletezgető, a kifejezés izeit még csak 
most kóstolgató tehetségeket is. 

Nem egy kialakult csoport és nem 

csupán egy nemgzedékk trói szólalnak 

meg ezért antológiánkban, Szétszórtan, 

egymásról mitsem tudó irók találkoznak 
benne. 

Ezért különbözik annyira a mi antoló- 
giánk más, gazdagabb, nyugalmasabban 

fejlődő irodatmak antológiáitól. Hiányo- 

sabb és egyenetlenebb. De mig máshol 

már kialakult irók munkáiból Tehet a 

legjellemzőbbeke kiválogatni, nálunk 

egy uj irodalmi korszak kezdetén kellelt 
tehetségeket 

tnak indttant. Ez az antológia egy indu- 

olyóirat munkájára vállalkozott,mely 

t maga belső munkatársa mellete egy ui 
árdát akar fölnevelni a még csak 

ost ontakozó irodalmi éle számára. 

vugtalan várakozás, lágas izgalmak 
özépette alakult ki egy pár hónap aldti 

antológia anyaga, Az írók felsereglet- 

ó szóra, megérezték a szellem 
nehéz időkben És jöttek 

Ikutami, és munkájukat 

4s, 

! sban. De habór a ma- 
jlődö, kezdő irók munkája még 

— lIldézet Zilahy Lajostoól - 

Néhány év úta titkos összeesküvésszerü tünet észlelhető a magyar irók kö- 
zött. Váratlanul eltünnek, alkotó erejük teljességében szinte sértöen távoznak. 

A mnélkül, hogy megbeszélték volna velünk, vagy alkalmat udtak volna arra, hogy 
azt mondjuk nekik: maradjatok, mert az anyagnak ebben a mai roppant csatájá- 
ban már csak a szellem Atlas-vállat tarták ezt a földgolyót. Hiába minden ma- 

rasztalás, ők elmennek.. 

Csak néhány napja, hogy együtt eb deltem Harsányi Zsolttal. Aggódva néz- 
tem elnehezült testét, maga elé néző tekinteté 
elmegy. Nein tudom van-s összefüggés az 

5 

és azt mondtam magamban: ő is 
és az idő halandósága között. A mu- 

zsák, a mi iróink nemcsak hallgatnak, d a alhallgatnak. 
Marsányi Zsolt nem volt a problémák irója Egy iró sulyát mindig a jövendő 

máéri le. Mi, akik kortársai voltunk Hars inyi Zsoltnak, már itéletet mondhatunk 

felette. Hü magyar volt. A hüség nem cs oda, a hüség több ermél, a hüség az élet. 

6 a népét eay ezész életen át szolgálta. Humánus volt, derüs volt, bizó és bizm- 

tő. Az iró namcsak a maga mevébeu, az i ró ezrek, százezrek helyett beszél és Har- 

sányi Zsolt százezrek helyett beszélt. A szerkesztőségi tintatartó és a szinpadi 

kulissza a tázas munka halyei mind bucsuznal tőle és reám ugy hatott mint egy 

régi, felvidáki táblabiró, aki agarai és pipatórinma köréből hagyta itt a világot. 

Marsányi Zsoltban volt valami megindit éan szép és régies magyar 

Két ve-s 
A szivem elkésett 
HORVATH IENŐ verse 

Ag éjtszaka muár hazaüz. 
Jaj, pedig nem vágyom haed: 
szobám hideg, idegen, 
nincs tüze, nincsen lelke. 
Elvesztettem mindenem. 

Kihull a toll is a kézből 
s nem dom, mért nyulok érte, 
mikor halálra várok. 
Mi eg? kárhozat éget? 
mi ez? megfogani átok? 

ő, Uram, nincs már imám se, 
Uram, a szivem elkésett 
szeretni ttr s a mennyben. 
Uram, Te tudnál csak még 
ujjáteremtmi engem! 

Tűköc etátt 
SARKÖZY GERŐ verse 

Négzek, nézek a tükörbe, 
bus-magamba elmerülve. 

ő igaz. Hü, sima lapja 
ami vagyok, megmutatja. 

Mutatja, hogy tolvaj vagyolé, 
a szemem, a szám mind-mind lop. 

A szemem az Apámé volt. 
A hangommal hugom dalolt. 

Nagyapámé a homlokom. 
Nöm gondja néz át vállamon. 

Szépámé szám vonala .. 
És szivemet, jaj, ki hordta. 

szivemet, mely ugy fáj, dobog? 
Ki vagyok hát én? ki vagyok?! 

SALZBURG 
Salzburgnak este olyan a hangja, 

mint Rómának: harangok és szökőkutak 

nyelvén beszél. Róma előtt már itt meg- 
tanultam a kutak lelkét. Elhal s megint 
föszeng a vaz, kisér és cserbehagy, fenn 
csupa jaték, lenn csupa nyugalom, vad, 

romantinus, amikor kibuggyan s mire 
lecsordul két, három marványkagylón, 

Első nap befogattam hét márvány- 
lovat a hintómba s elhajtottam Mozart 

C-moll miséjére. Nagyon ajánlem ezt a 
módszeremet a magamfajta szegény 
csavargóknak. 
Ugy emlékszem, mindjárt a következő 

este Gluck operáját adtak, az Orfeus és 
Edridikét, Lassan gyült a vihar, 
csendesen emelkedett s egy furulyaszó- 
tal kitört Orfeus áppen a boldogok me- 
zején kereste Euridikét. Ekkor már rá- 

zott a sirás. Jellemző azonban, hogy 

csak férfi szomszédom hökkent meg et- 
től a jelanettől. Egy csunya nő ült a job- 

beomon s többször rámmosolygott. Meg- 
értette. hogy sose volt nagyobb rendben 
a lelkem. 
Mozartot a tenyerükből itatták az is- 

tenek, Gluck a tözes szájukból tépte ki. 
az ajándékot S ez nem ment könnyen és 
nem ment hamar: majdnem ötven éves 
volt, amikor első mestermivét megirta. 
Ginck a könnyü világsikertől menekült, 
az olasz opera elől szállt az alvilágba s 
ott nem germán ködistenekkel találko- 

zott, hanem az igazi antik Déllel. Ő vál- 
totta meg azt a déli müvészetet, amelye 
a korabeli olaszok elárultak. 
Halvan éves korában még a csatatéren 

am, a felbomlott ellenség előtt, mediter- 
rán fény zunog rá, a fényben fölemelke- 
dik Ifigénia s az istenekhez fohászkodik 
az oberpfalzi erdőőr fiáért. 

Cs. Szahó László 

solkszor egyenetlen is és kifejezésük 
sokszor bizonytalan, mégis fel-feltümik 
bennük a tehetség, az irói látás és alaki- 
tó erő. Ezeknek az iróknak még nincs 
multjuk, irói pályafutásuk, amiről be- 
számomi lehetme, hiszen egyik-másiknak 
tolán most találkozunk először a nevé- 

vel. Legtöbbükön megéreil a falusi el- 
vonultság, a népi élet figyelése, a kezdő 
költőkön pedig az ujabb erdélyi tira ha- 
tása Munkáikban a müvései Szándékot, idő adhatja meg. 
az itteni élet jellemző vonásaimak meg-1 

be nettük 
Féitve, dédelgeive adjuk az 

A végleges itéletet u 

figyelését, a népért aggódó éber irói lel- 
kiüsmeretet és a közönség számára is 
érdekes olvasmányi egyformán tekintet- 

uj 
nelyzet első, együttes irót termékét az 
ocivasó kezébe, hogy a szivéhez szorítva 
melengesse. Ezéri Kellet: ma mindazt n 
összefognunk, ami jellemzőnek látszott. 

ugyis mindig csak az 

ta egy 
nagy kozponti könyvtár felállitására. A 
átikáni és egyházi konyvtárok leszámi 

tasaval, Rómában ma állam 

Jajdonában elül nég 

van, az egyetemek fakultasa 

ezer és hasonló számu könyv található 

külömböző iskolai és egyeb közkönyvtá 

Takban. Ez a hatalmas könyv üjte 

máény azonban több mint ki 

könyvgyüjteményben szórodik szé 

British Museum négy, a párisi 

Könyvtár öt, a wasningtoni kongre 

könyvtár ötödfél mulltó kötetet mondha 

magáénak. A tervek szerint most Rómi 

középpontjában akarnak egy nagy mo 

demn könyvtárépületet emelni s szze 

Róma egyszere hasonló értékü ce sol 

millió kötetet számláló könyvtárral man- 

delkezne. 

BÓOKAY JANOS befejezte uj müv 

amelynek cime Az egolzmus". A cselek 

mény központjában egy korán özveg! 

ségre jutott szép asszony és felnőtt fi 

nak problémája áll 

EGYKORI kiadatlan okmányokból 

levéltári kutatás alapján irta meg 

hardt Sándor, egyetemi tanár Az isme- 

retlen Balassi Bálint cimü nagy össze 

foglaló forrásmunkáját. Eeckhardt a 

egász európai renaissance egyik legb 

tottabb ismerője igy müve kivál 

alkalmas arra, hogy minden oldalról 

megvilágitsa Balassi Bálintot, a kés 

magyar renaissance eme legérdekesel 

alakját, akinek életére vonatkozól m 

midig maradtak titkok és sok mind 

vár megfejtésre a körülötte lezajlott ha: 

dani életre is Ezt az életet igyekszi 

feltámasztami a végtelenül érdekes kö 

szerzője, mint azt müvének zárószava 

tanusitja: Felvertük a leveltárak süri 

fet az első nagy magyat költő körül, s 

légkör, amelyben hősünk élt, küzdött 

szenvedett. megtisztult, átlászóbbá vá 

Ba nosi Bálint korának tanui szól 

tak meg ebben a könyvben saját szav 
kal.. S közöttük áll ő, az izgatott, m. 

dig hevületben élő, sokszor rögeszmék 

ért harcoló nagy gyermek, aki magá 

igen ravasznak hiszi, pedig csak szerer 

csétlen, amikor mindig nyerhetetler 
vágyik akár hatalom akár vár, 

asszony sóvárgásának tárgya. El 
meretlen vallomásain gesztusain ke 

tit megismertük titkos gondola 

töprengéseit. szémdékait, amelyel 

kitteményei, régebb idő óta ismel 
velei hallgatnak".. 

HERCZEG FERENC UJ DARA 
a Fecske és denevér, amelynek cs 
szereplője lesz. 

A KELFTNÉMETORSZAG 
könyvtárosok posoni értekezletén 
met konyvtárügy birodalmi ve 
megállapitotta, a német nyilvános 
tárak száma a háboru alatt 1 

kosumá nagyobb községek 
felének megvan a maga népk 
Az uj német területek közül 
vVárta-tartományban is 642 kö 
1800 iskolai könyvtár müködik, 

Egy közös élet törvényei kifejező l



Jancsika Mukufása 
Sóvárgó tekintettel nézte az alig öt- 

ko kis fiu a Mikulással és Krampusz- 
Sza megrakott, vörős lángnyelveket 
Bzónó kirakatot, édesanyja kezét mind- 
umtalan erőset meg-megszoritva. So- 

iny kis arcocskája ki-kipirult az izga- 

omtól, kicsi szívét nagy melegség jária 
át. Elfeledte és meg sem érthette, hogy 

csak mégője lehe mind e csábitóan 
szépnek és jónak. 

Négzed, nézzed, anyu — kiáltott fel 
minduntalan, örvendeső ujjongással, 
amint valami uja fedegett fel a kirakat- 

ban. – Ugye, — fordult kérdőn anyja 
felé, kis ujjacskáját a kirakat ablaká- 
mak szoritva - ezt a nagy krampuszt 

hozza el nekem a Mikulás, teli cukorral, 
mer, én jó voltam. Mari néni azt mond- 

ta, hogyha kiteszem a cipőmet az ablak- 
ze reggelre a Mikulás telirakja ajándék- 
e 
Csak ugy ömlött szájából a szóáradat. 

áz öröm és várakozás teljesen betöltötte 
kicsi szivét és nem vette ésere, hogy 

édesanyja csak áll, hogy nagyon sá- 
padt, hogy arcán lassan könnyek pereg- 
mek. Kezében erősen szorongatta néhány 
száz lejnyi heti keresetét. Nem tudta, 
mire forditsa. Tisztességes özvegyi sorá- 

ban belefáradt az éjjel-nappal tartó mun- 
kába. 

Ki tudja, meddig álltak a kirakat előtt. 
Az anya szivét annyira betöltötte a fáj- 
dalom, hogy észre se vette, hogy a hideg 
szél már átjária egész testét. Kis fia 
mosi örömmel kiáltott fel topo gva kis 
Tábácskájával: 

Látod anyu, a néni mosi veszi ki a 
krampusz: a kirakatból, biztosan elvi- 
szik Mikulás apónak, gyere siessünk ha- 
Ed, hátha a Mikulás nekem hozza. - És 

enősen huzva anyja kezét, indulni akart. 
Kérdőn négett anyjára, aki csak állt, bá- 
mulva a kirakaiablakot. Megértette a 

fiát, de mit mondjon majd neki otthon, 

ha nem jön Mikulásapó és ha üres lesz 
regyel a cipőcske, ha ennek a bizó kicsi 
szivnek kénytelen már mos: fájdalmat 
okozni. Vagy vegye meg az ajándékot? 
Igen, meg kell vennie, ha holnap hideg 

szobában ül is le varrni. Megindult, de 
csalt egy lépési tett, valaki szorosan 
melléje állva megszólitotta. Először nem 
ér ette, csodállsozóan nézte azt a magas, 
idegen férfit, akit sohasem látott, és aki 
most egy csomagot nyujtott feléje. Ké- 
rőn mondoitta: 
Asszonyom, én a fiacskájdnak a 
Mikulása szeretnék lenni. Nem szána- 
fomból, nem tolakodásból, csupán egy 

emlék miati – egy el nem muló, 

oru vágy miatt. Az ez igs fiam 

ár a második rcában jártalc. M. ggvk 

sem tudták, hogyan indultak el és men- 
tek némán, hármasban, egymás mellett. 

A szenvedés kapcsa szorosan fonódott a 
ét idegen ember szivére. Nem kérdeztek 
már semmit. Megértették, hogy az a ki- 
csi kég, amely félőn szoritotta anyja ke- 

ae idegen bácsi és anyuka hallga- 
1ósa megijesetette a, kisfiug - ez a kéz 

kertőjük sorsát jelenti. Már az ajtó előtt 
álltak. A zár megcsörren; és kicsi, szük 
szobában állt meg az idegen férfi. Most 
szakadi fel hirtelen az első meleg szó az 
sszony ajkáról: 

Nézd, Jancsikám, ez a bácsi a Mi- 

ancsika meglepetten, 
rduli feléjök. 

De hol a szakálla, meg a Krampusz 

csodálkozva 

kye segivből tud nevetni, mint erre 
z öszinte gyermekkérdésre. Már bon- 
»tta is ki a csomagot. 

Hárman átltak az asztal kör ül. 

gára 

Dec. §, hétfő Napkelte: 7 ő. 32 p. 
R. k.: Miklos A Napny.: 16 o 9 p. 
Prot.: Miklós A nappal hossza: 
Ort.: Miklós 8 óra és 37 perc 

a Déli Mirlap megjelenik mind p a vasá napokat és ünnepeket követő mapok kivé- 
telével. Timisoarai-t ári szerkesztőség és kiadóhivatal: I, Piata Bratianu S. 

Távbeszélő: szerkesztőség 50-78, kiadóhivatal 23-10. 
- 

Előfizetési ár a lap házhoz való 
hárona hónapra 400 lej. 

aradom előfizetések, hirdetések és felszól 

vel vagy p tán küldve: egy hénapra 140 lej, 

Egyes számna ára lej. 
lások Reclama hirdető-iredában, Metiamu- 

utea 6. Távbeszélő: 17-11. 

JANUAÁR 7.IG 

Szabad a fehér liszt árusitása 
Bucuresti. A katonai és polgári 

ellátási államtitkárság rendeletet adott 

ki, amely hangsulyozza, hogy a kará- 
csonyi ünnepekre szükséges mennyiség 

beszerzésének megkönnyitésére azonnali 

hatállyal január 7-ig terjedő érvénnyel 
a fehér liszt árusitását szabaddá tette. 

Ennek értalmében tehát január 7-ig 

bármilyen mennyiségben vásárolható ! 
fehér liszt a h:vatalcsan megállapitott 

áron. A rendelet arra katelezi a isztlera- 
katokat és lisztkereskedéseket, hogy a 
szükségletek kielégitése végett elegendő 
lisztmennyiséggel vendelkezzenek. 
Az államtitkárság rendelete végül az 

1 ipari és kereskedelmi vállalatoknak 
! megengedi. hogy a fehér liszt vásárlásá- 
nak szabaddá tétele idején alkalmazot- 
tkru pénzért vagy mgyen bármilyen 
mennyiségben kioszthatnak fehér lisz- 
tet. 

— A timisoarai-temesvári Reformá- 
tus Nőszövetség templomi ünnepélye. 
Ma, december 5-én, vasárnap, délutaán 5 
órai kezdettel rendezi a Református Nő- 
szövetség vallásos templomi ünnepélyét. 
A müsor a következő: 1. Gyülekezeti 
ének. 2. Imádkozik Péntek Arpád. 3. De- 
mény: „Hiszek", énekli Appeltauer 
Gasztávné, orgonán kiséri Appeltauer 
József 4, Igét hirdet Debreczeni István. 
5. Hándel: „Ária' és Herveleis: „An- 
dante" , gor donkán előadja Goriantz Do- 
ro, orgonán kiséri Appeltauer Gusztáv- 
né. 6. Benedikt Ilus: odaj, álljatok meg" 
és Ady Endre: Sirni, sirni, sirni" ,elő- 
adja Hegyessi Magda T7. Höndel: Lar- 
go", énekli Appeltauer Gusztávné, or- 
gonán kiséri Appeltauer József. 8. Po- 
gatsehnigg: Panasz", gordonkán előad- 
ja Goriantz Doro, ongonán kiséri Appel- 
tauer Gusztávnné. 9 Gvülekezeti ének. 

Az adományokat a Nőszövetség a sze- 
ény gyermekek karácsonvi felruházá- 

fordi-ia. A templomi ünnevély 
miatt a gyárvárosi istentisztelet elma- 
rad. 

— Timisearai-temesvári pékek jelent- 
kezése. A város polgármesteri hivatala 
felhivja az összes peékeket, hogy decem- 
ber 6-án, hétfőn, délelőtt 10 órakor fel- 
tétlenül jelentkezzenek a Dloyd palotá- 
ban levő Kereskedők Tanácsánal fontos 
utasitások átvétele végett 

jegyek. város koz- 
ellátasi hivatala közlt, hogy a december 
T. és 13. közötti héten a következő élel- 
miszerjegyek érvényesek: a 148-154. 
számu kenyérjegyek, a 6. számu zsir- 
jegy, a 16., 47. és 48. számu husjegyek. 
A kukoricalszt szabadon vásárolható. 

— Mezik müsora December ő, vasár- 
nap és december 6, hétfő: Arad: Aro: 
,Mesek a szerelemről" (Assia Noris), 
Corso: „Ha heresgnő volmék" (Antonio 
Caenta, Maria Melato, Ihan Irasema). 
Forum: , Vivere" (Tito Schipa), Uranja: 
Igy szeretnék mindig élni" (Ferrucio 
Tagliavini). Timisoara-Temesvár: 
Avollo: Nyári utitársnő" (Anna Dam- 
man, Paul Hartmann, Victoria von Bal- 

lasko), Atlantik: ,„Kohlhiesel leányai" 
(Helli Finkenzeller, Eduard Kock), Ca- 
pitol: „Egyszer volt" (Zarah Leander, 
Hans Stüwe) Corso: ,Alvilági rémura- 

lom" (Antonio Centa Paolo Barbara), 
Thalia: „A feleség" (Jugo Jenny, Victor 
Staal), - Fratelia-Ujkisoda: Fratelia: 
,Anette és ellenfele" Rovwy: „Az eladott 
ha gyapa". 

Wonka-tesvére. tégulaidanas oma lean 
imreg. No. 408 10.8b -941. 

— Uj alkormányzó a román nemzeti 
bankban. (Bucuresti) A hivatalos lap- 
ban megjelent kézirattal Lapedatu 
Jont, aki eddig a román nemzeti bankban 
1gazgatói sztséget töltött be, a jegy- 
bank alkormányzójává nev ezték ki. 

—– Koszorumegváltas. A timisoarai- 
temesvári 
terány Viktor ár. elhalálozása alkalmá- 
ból koszarumegváltás cimén az Erzsébet- 
napköz: gyermekotthon javára 1000 lejt 
adománvozott. 

(*) Eljegyzések. Abraham Edit és Ham- 

mer Endre, Timisoara, jegyesek. (Minden 
külön értesítés helyett). — Eruchter József 
és Guttman Judit, Arad, jegyesek (Min- 
den külön értesités helyett). 

C Vérszegénység, étvigytalarság ellen 

Ferrol-v: kőr a legajánlatosabb Ára 

298 lej. Genius-krém a legjobb arcápoló- 

szer Ára T0 lej. Földes. győgyszertár, 
Arad. 

Hnság Kovács Miksa és Hoff 
matn Aranka december 4-én Aradon házas- 

ságot kötöttek Clinaen külön értesités he- 
lyett). 

C) Gyószmise. Néhai Lueuta Mihály rő 
esperes cevyesztendei gvászmiséje e hó 9-én 

reggel 8 érakor lesz az arzdi minorita- 

aty ák templomában Könyöradományok ün- 
nepek előt. 

1*) Telálezás Özv Pless Rálmárné (Si- 

ria) születési nevén Sechillinger Etelka, 

hosszas szenvedés után elhunyt. Temetése 
e hó 2-in volt Azadon, a régi temető halot- 
tasházábol. 

C) Köszönetnyilvámtás. Mindazoknak. 

akik szeretet: férjem, édesapánk nagy- 

apánk, idősb Pintér Antal elhalalozása és 

temetése alkalmából meg, elentek, ravata- 

lára virágot és koszorut helyeztek, nehéz 
fájdalmunkon vigasztaló szavaikkal enyhi- 

teni igyekeztek. Bogdán Sándor gáji minc- 
rita plébános ornak srép beszédéért, az ara- 
di Csizmadia Ipartársulat megjelenéséért, 

valamine a , Pietatea" temetkezési vállalat 

szép readezéséért eznton mondunk köszö- 
netet. — A gyászoló Ér Pintér-csaiád. 

Bek 
KORA REGGEL 

— Mondta a nagyságos urnak, hogy 
itt van a végrehajtó? 
— Még nem mertem szólni. 

válkozik. 

oOkKoS GYERMEK 
— Mit csináltál a husz lejjel, amit 

azéri adtam, hogy bevedd az orvossá- 
got? 
— Tiz lejér cukorkát vettem, tiz 

lejt pedig Palinak adtam. 
—– Miért? 
— Hogy vegye be helyettem az or- 

Beret- 

vosságot 

Magyar Leinyegyesület Ve- 

áll rendelkezésre. A hentesek az „Obo- 

ugyancoak a meghatározott áron - 210 

Az arad munkakamara mellett müködő ka- 
tonai iparos-hivatal, ahol a négy hónapi tár- 
sadalmi munkára közelezett iparosok össze- 

Héttő, 1945 december a 

Bizemányosaink figyelmébe! 
Közöljük igen tisztelt érdekelt bizo 

mányosainkkal, hogy a vasuti menet- 
rend ujabb változása következtében 
ismét módunkban áll a lapcsomago- 
kat Erdély felé már este elküldeni. 
Igy már hétfőn este a lapkötegeket 
Aradról az esti gyorsvonattal ováb- 
bitjuk Erdélybe. Kérjük tehát bizo- 
mányosainkat, hogy a csomagok át- 
vételére nézve ilyen értelemben inbőz- 
kedjenek. 

— A református ifjuság karácsonyi 
kiállitása, A timisoarai-temesvári refor- 
mátus ifjuság december ő-i kezdettel 
három vasárnap egymásután az erzsé- 
betvárosi Timotei Cipariu-utca 1. szám 
alatti helyiségeiben jótékonyeélu kará- 
csonyi kiállitást és bazárt rendez. 

—- Kulturális es Satulung-Hosszyfalun. 
Saj. tud.) Az evangélikus egyház Satu- 
lung-Hosszufalun ádvent első vasárnap- 
ján a felnőtt ifjuság, valamint az isko- 
lás gyermekek közremüködésével sike- 
rült kalturestét rendezett. A közönség 
zsufolásig töltötte meg az elemi iskola 
nagytermét. Biró László lelkész elő- 
adást tartott a háborus Olaszországról 
és vetitett képekben bemutatta az olasz 
föld szebbnél szebb tájait és városát. 
Gödri János igazgató vezényletével az 
iskolás gyermekek énekszámokat adtak 
elő. Az itjuság sikerült szavalókórussal 
szerepelt. Török Irén és Miklós Anna 
egy-egy költeményt adtak elő. Az est 
jövedelmét az egyházközség a szegény 
gyermekek karácsonyi felsegélyezésére 
forditja. 

— Elegendő uvs ájl a közönség rendel. 
kezésére. A timisoarai-temesvári városi 
közellátási szolgálat közli, hagy a fo 
gyesztőközönség számára elegendő hus 

rul' társaságtól a meghatározott leg- 
magasabb áron sertéshust kaptak s ezt 

lejért kilógrammonkint kell forgalomba 
hozniok 

—– Aradeon magáuosok is igényelhetnek 
munkára rokvirált iparosokat. (Saj. tud) 

irását már lezérták, közti az intézmények- 
kel és magánszemély ekkel, hogy rekvirált 
iparosokat munkára igényelhetnek. Az 
igénylést felbélyegzett kérvány formájában 
közölniök kell a katonai iparos-hivatallal 
(Carol-körut 19). 

— ügyeletes gyógyszertárak. December 
5, vasárnap: A r a d : Földes dr (Eminescu- 
utca), Nistor (Regele Ferdinand-ut 22), 
Wottsch (a pályaudvarral szemben). - Ti- 

misoara-Temesvár: Belváros: Sal- 
vator (Regele Ferdinand-ut 5), Gyarváros: 
Maszalits (Badea Cartan-tér 8), Erzsébet- 
város: Keller (Carol-ut 27). Józsefváros: 
Diana (Bratianu-utca 29), Moehala: Corvin 
(Closca-utea 18) — December 6, hétfő: 
Arad: Angel (Miron Cristea tér), Omescu 
(Regina Maria-ut 183) - Timi soara- 
Temesvár: Belváros: Götz (Bratanu- 
tér), Gyárváros: Marinescu (Joffre-utca 4), 
Erzsébetváros: Sárga Gyula ( Lahovary-tér 
és Porumbeascu-utca sarok). Jöózsefváros: 
Pildner-Steinburg éDragalina-tér 15), Me- 
hala: Corvin Sibin Narvezeben 
Jantea (Telefon 510). - Fratelia-ikisoda: 
Panajota — ronklar Szabadfalu: Bonomi. 

SPORT 
A BRASOVI-BRASSórF UAB NYERTE 

AZ ORSZAGOS MEZEI FUTÓ 
CSAPATBAINOKSÁGOT - 

GYőzZTES DINU CRIS 
Az országos mezei futóbajnok ág csa- 

patbajnokságát a várakozásnak n 
lelően az UAB nyerte a Stadiul 
előtt. A 92 induló közül 64 futott be 
célba. Egyéni győztes Dinu C 
Roman) lett Teodosi 

UAB. Ayane ULA 
2. St. Roman 38, 3 Buc. 54, 4. PT 

e 204 ponttal



Hétfő, 1843 december 6 

Jcettős jubilezm 
aDéáli Hirlap szerkesztőségében 
A baráti szeretet és a ragaszkodó kar- 

társi megbecsülés vezeti ujjaimat, ami- 
kor az irógép rev lekopogtatom: 
CGokler Gyula és S chif f Béla, a Déli 
Hirlap belső munkatársai, jubilálnak. 

Mindketten ujabb állomáshoz érkez- 
tek azon a rögös és mégis vonzó, fárad- 
ságos, de oly sok élményt nyujtó, mindig 
ujabb szellemi távlatokat nyitó pályán, 

amelynek nujságirás a neve. Gokler 
Gyula negyven, Sechiff Béla huszonöt 
esztendő óta ujságiró. 

Amikor az nujságírást választották 
nivatásul s erre a pályára léptek, a kö- 
zósségért való önzetlen munkálko- 
dást vállalták Mindkettő becsülettel, ke- 

ményen állta a helyét, gyakran nélkülö- 
zések közepette, s állja hiven ma is. Pe- 
dig ez a hely mindig állandó viharoknak 
volt kitéve Alig van még foglalkozás, 
mellyel szemben oly felelőtlenül nyilat- 
kozik meg a gáncsoskodás és amely iránt 
oly szükmarku az elismerés. Gokler 
Gyula és Sohitf Béla sohasem szegődött 
magáncélok szolgálatába. Népük érde- 
ket szolgálták, landzsát törve minden- 
kor a jó, nemes és igaz ügyek mellett. 
Két jubiláló kartársank bizonyára el- 

tenségeket is szerzett magának igaz- 
mondása miatt, de ugyanakkor sokkal 
több barátot, megbecsülőt. Haladtak 
égyenesen azon az uton, amelyet a lelki- 
ismeret tüzött ki eléjök és kötelességü- 
ket mindig hiven teljesitették. 
Ez a mai csendes ünneplés — amikor 

Gokler Gyula negyven éves és Schiff 
Béla huszonöt éves ujságirói müködésé- 
nek határkövénél megállunk, hogy kezet 
szorítsunk velök és némán, de a könny 
igazgyöngyével a szemünkben megölel- 
jük őket — nem pusztán a szerkesztő- 
ség ünnepe. Ez a negyven év és huszon- 
öv esztendős jubileum ünnepe az egész 
magyar sajtónak. És a mi szerény, meg- 
hitt ünneplésünkből részt kér a Romá- 
niai Magyar Népközösség is. Jakabffy 
Elemér, Népközösségünk országos alel- 
nöke és bánsági tagozatának elnöke a 
kettős jubileum alkalmából a következő 
le intézte a Déli Hirlap szerkesztő- 
jéhez: 

Igen tisztelt Szerkesztő Ur! 
Bosrönöm szives értesitését arról az 

ünneplésről, amelyben a szerkesztőség ki- 
csiny szobáiban két szerkesztő társukat 
részesitették. 

Gondolatban én is ott voltam önök kö- 
zött, hiszen az a négy évtized, amelyben 

Gokler Gyula a sajto szolgálatában 
állott, engem is a bánsági közéletben ta- 

falt, engem inkább a Főrumon, őt a szer- 

kesztőségek asztalainál. E különségek el- 

fenére, közös volt törekvésünk: szolgála- 

tában allani annak a kulturának, amely- 

ben nevelkedtünk és előmozditani az osz- 

tályok, felekezetek és nemzetiségek kö- 
zött a békét. Gakler Gyula nyugodt lelki- 

ismerettel tekinthet vissza e négy évtize- 

des munkájára, mert azt becsületesen vé- 
gezte el. 
S chiffRélát pedig munkatársam- 

ő kartársamnak tekinthetem. 

Muonkatársamnak a magyar népki- 

sebbségi könyvtác átszervezésében és 

tökéletesítésében, kartársamnak, a bán- 

sági mult olyan jollegzetes esemé- 

nyeiuek lerögzitéseben, amelyek az el- 

jövendő történetiró előtt is figyelemre 

méltók, nemzedékünknek pedig példát 

mutatók vagy meggondolkoztatók. 

Az ünnepeltek mindkotten azok közé 

fartoznak, akik tudják: a kulturembe- 

reknek nom csak térbelileg kell ismerete- 

ket szerezniök, nem csak a térben kell le- 

hetőleg sokat meglátniok hanem időben 

is, hogy a urrbeli megismerésnek kiegészi- 

az a másik utazás, amit az elmult év- 

eken és évszázadokon át teszünk. 

Ehhez az utazáshoz azonban nem áll ren- 

kezésükre vonat, zutó, vagy repülőgép, 

hez szükséges eszközöket nem gép- 

akban állitják elő, Lanen a levél- 

és könyvtárak poros iratai között, 

ehaikcsok. hanem Gokler Gyulák 

Sehiff Báták, azokban a tanulmányaik- 

n, amelyekben egy-egy város vagy köz- 

nnak történelmi untjáról vagy a 

Lozzájuk füződő kedves epizódokról emlé- 

keznek meg. 

Reménylem, Gekler Gyula a következő 

stület vagy kulturériék leirása mel- 

Sárvár-felsővidéki a gróf Széchenyi-csa- 
Jéd előneve. Leszármazásukról Rártfai Szabó 
László három vaskos kötetnyi okmánytárt 
szedett össze, Ez a család megbizásából ké- 
szült müű a Széchenyieket a Zách-nemzetség- 

ből származtatja. Anjou Károly király, 

Nagy Lajos atyja, kiirtatja a Zách-nemzet- 
séget harmadiziglen, a család távolabbi ágát 

pedig koldussá téteti, meré Zách Felicián 

karddal a kírályi családra támad a Klára 
lánya becsületén esett folt miatt. A Zách- 

család az olasz szokások szerint a vendetta 
— vérbosszu áldozatává válik. A zaáech-nem- 
zetség egyik bujdosója jut el a családi le- 

genda szerint — Széchenybe s veszi fel a 

községről a Széchenyi nevet. 

Hegedüs Léránt a „Grof Széchenyi István 

regénye és ejtszakája" cimü rendkivül érde- 

kes és tanulságos művében valóságos ada- 

tokkal helyettesiti a legendát. A régebbi 

időkben elő Széchenyiek semmifele rokon- 

ságban sincsenek a legnagyobb magyar csa- 

ládjával, Az első biztos adat e családra vo- 

natkozóan a gyöngyösi jobbágy, Széchenyi 

Márton és neje Bán Sára. El jobbágyi házas- 

pár idősebb fia György, a fiatalabb Lőrinc 

Ezt a Gy örgyöt nemesiti meg II. Ferdinánd 

1629-ben és ugyanekkor kerül az édesanya 

és Lőrinc is szabad emberek sorába. Az ok- 

irat szerint György és Lőrinc atyja Szabó 

nevet viselt és állapota: statu et conditione 

ignobili 

A család tehát a legmélyebben a magyar 

talajban gyökeredzik, a népből emélkedik ki. 

Tönnek a szácnrazásnak pontosan megállapit- 

ható tulajdonságai vannak a család Kkiemel- 

kedő egy éniségeiben: a föld szeretete, a 
föld 

szerzése a jusshoz való konok ragaszkodás, 

a pörösködés. az ősi sorstársakkal való 

együttérzés a Nyugattal való kapcceolat. 

Az első igazi ős, Márton fia Gy örgy 
a 

papi pályán éri el a legnagyobb egyházi 
mél- 

táságot. az esztergomi érsekséget 93 éves 

A Széchenyi-nemzetség 
korában. 103 éves korában hal meg ez az 
ősi paraszti erőtől duzzadó egyházfejedelem. 

Végrendeletében ez a nagy föld. és pénz- 
szerző nemcsak nagy egyházi alapitásokat 

tesz, hanem megveti a Széchenyi-család va- 

gyonát: Lőrinc öccsének földeket és pénzt 

hagyományoz Az is lehet, hogy a nagy ér- 

sek 33 éves koráig földet turó paraszt volt. 

Csak ekkor tünik fel a rendkivüli koponyáju 
paraszz Pázmány Péternek. Iskoláztatja. 

Csodálatos lendülettel végzi Gyárgy a tanul- 
mányokat. Kétszáz év mulva István nevü 
leszármazottja ugyanolyan mohósággal, hi- 

hetetlen munkabirással vet majd rá magát 

a tanulásra, az önmüvelődésre, 
38 éves korában. 
A dunántuli földön élve és gyarapodva, a 

Széchenyi-nemzetség átveszi e tuladunai lel- 

kiséget is, amely századok állandó folyama- 

tában képviseli azt a felfogást. hogy nekünk 

a Nyugathoz kell tartoznunk. Ezt a szellemi- 

séget képviseli az országos jelentőségü poli- 

ugyancsak 

tikában Széchenyi Pál az érsek öcs- 

csének, Lőrincnek, második fia a nyolc kö- 

zül. Ez a kalccsai érsek közvetit a Habsbur- 
gok és a kurucok között, mert a magyarság 

sorsát csak a Habsburg-uralkodóház védel- 
me alatt látja biztosítottnak. Hetekig tár- 

gyal a kurucak vezető eambereivel, Bercsé- 

nyivel, Károlyival (1704), de a közvetités 

nem sikerül, Éppen igy nem sikerül 1848- 

ban sem a legnagyobb Széchenyi terve, hogy 

a magyarság az uralkodóház mellett és ne 
ellen végezze el a reformok előkészitését és 

végrehajtását Az 1711. évi szatmári béke- 

kötés megkötésében jelentős része van, 

Széchenyi Pál öccsének, Györgynek, aki a 

Békekötés ügyében szerzett érdemeiért kap- 

a a grófi rangot. Gróf Séchenyi 
Györgytehát a család első grófja (1711), 

de a család főuri vagyonának megformáló- 

ja is 
Az egykori jobbágyi vér közben főnemesi 

Fádis 
DECEMBER G, HÉTFŐ 

Eucuresti 7.55 Ébresztő, irek, Teggeli 

hangverseny, 12 Ég gyházi hangy erseny, 12. 45 

Hirek 12 Bajtársi óra, 14 Hirek, 14.30 Szó- 

rakoztató müsor sebesültek részére, 15. 30 

Katonák üzennek, 17.55 Diákálet,18.30 Zene 

kari játek énekszámokkal, 19 15 Kétzongo- 

rás hangversen;, 19.50 Hirek 20 Rádiózene- 

kar, 20.20 Rádióegyetem, 20. 50 Szinház, 22 

Hirek, sport, 22. 20 Zongora, hegedü, cselló, 

22.50 Szórakoztató zene, 22 30 Induló. 

Radio Moldova. 12 Harmonika, 12.30 

Könnyü zene 13.30 Birek, 19 20 Szórakoz- 

tató zene. 20 Előadas az iskolai orvcsok sze- 

repéről, 20 15 Zongora, 20.85 Keringők, 21 

Hirek, 21.15 A Carmen opera előedása. 

Budapest I 7.25 Ébresztő terna zene, 8 

Hirek, zene, 9 Hirek német, román szlovák, 

ruszin és szerb nyelven, 8 30 Szórakoztató 

zene, 11 Hírek. 1115 Szérakoztató zene, 

12.15 HManglemezek, 12.40 Előadás, 13.10 

Zenekar 13.40 Hirek 15 Cperettrészletek, 
15.30 Hirek. 18 Zenekar, 16 30 Versek, 17.20 

Szalonötös 1745 Hirek, 18 Közvetités, 
i18.15 Zenekar, 19 Noták énekkel, zenével. 

19.50 Hirek, 20 Előadás a tengerészetről, 

20.20 Puccini-dallamok 20 45 Versek a ten- 

gerről. 21 Lehár-zene, 22 Suomi népe ünne- 

ven-est, 21 Az idők sodrában, 22 05 Flőadás, 

22.15 Filmzene 22 40 Hirek, 
pel, 22 25 C ányzene. 22 40 Hirek 23.10 

Hirek német, angol és francia nyelven, 23.40 

Tessélk nótát választani 24 45 Hirek 

zene, 12.45 Herek 13 Zenekari együttes, 

18.50 Német hirszolgálat, 14 Hirek, 14.15 

Közlemények, 14.30 Müsor sebesültek részé- 

re, 15 30 Kat. onak üzennek. 16.10 Enfek oro- 

szul, 17 55 Német nyelvtansolyam, i8.15 Né 

met hirszolgálat, 18.30 Zene enekszámokkal, 

19.45 Könyvek krónikája, 19.20 Tszaki zene, 

20 Rádiózenekar, 20 40 Előadás a nemzetek 

mevelőiről, 21 Szimfonikus hangverseny, 22 

Hirek, sport, 22.20 Szórakoztató zene, 23 30 

Induló. 

Radio Moldova. 12 Hangszerszólok. 12.30 

Déli hangverseny 18 30 Hirek, 13.45 Köny- 

nyü zene,. 19 Bectheoven-szonáták, 20 Elő- 

adás, 20.15 Gyermekkórus, 21 Hirek, 21.15 

Zenekar 21.45 Rönnyuú zene. 

Budapest I 7 25 Terna, zene. 8 Hirek, ze- 

ne, 9 Hirek német, román, slovák rusz
in és 

szerb nyelven 9.30 Szórakoztató zene, 11 

Hirek, 11.15 Fuvózenekar. 12.15 Zongora, 

22.40 Divat, 13 10 Hanglemezek, 138.40 Hi- 

rek. 15 Cigányzene, 12.20 Hirek, 16 Film- 

dalok, 18.30 A polgári iskola, 17.1 5 Bábjá- 

ték gyermekeknek, 17.45 Hirek, 18 Dalok, 

hangulatok. 18 30 Német lovagköltök 18.50 
19.05 Szeren- 
taláimányok, 

20 Beeeho- 

Magyar nóták két zongorán, 

csés felfedezezek és véletlen 
19.25 Férfiénekkar, 19.50 Hirek, 

23.10 Hirek né- 

met, angol és francia nyelven, 23.46 Nótás 

vérrel keveredik. A Szérhenylek rangban 

vagyonban, hatalomban száz év alatt maj 

nmem elképzelhetetlen nagyságra emelked 
nek, Természetes, hogy mindenütt szivesen 

látott kérők Különösen Garkoczy Mária 

grófnő. Cziráky Mátia grófnő és Festetith 
julia grofnő ősregi főnemesi vére érezteti 

batását Az eredeti Szabó Széchenyi vér át- 

kékül lassan, de majd megfoghatatlan erő- 

vel lobog fel SzéchenyiIstvánha 
csodálatos ujjászületésben és megnemesc 

désben. 
széchenyi Ferenc grófot a Nem 
zeti Muzeum megalanitóját, közelről isme 
juk Traláló He eroo oránt ak az a f 

messzire néző. Szeret fazi Csodála a an- 

gol polgárjasulást és gépipart. Amikor Hor- 
vátország helyettes bámnja, szmbályozni kal- 
a a Dunát a Drávát es a Szávát. Az ural- 
kodói hatalom és a magyarsáz ossze 

sát nem birja el, Visszavonul s vallási r 

gásban éli ie utlolsó éteit. Szerelmeében is 
nagy megpróbaltatásokat kell kiállania, 

akárcsak fiának meleszeret bátyja feleségé- 

be, A sors kegyes Ferenc grófhoz a sőgor- 

asszony, a keszthelyi mágnesi, Festetich 

Julia grófnő özvegységre jut Ferenc gró! 

kivivja a két család ellenzése ellenében a 

maga jogát. Lovat idomit, Naplót ir Versel 

Tudósokat támogat. Tudós társaságot akar 

A jobbágyság felszabaditásának a gondola- 
1ától nem tud szabadulni. Uralkodó és nem 
zet összhangját, nagyszabaeti gazdasági 
megujulást, a jobbágyság felszabaditását 

ekarja Mindezeknek vállalása fiára a lo 
ragyobb magyarra várt. 

Ebből a nemzetségből születik Szechenyi 
István gróf 1791-ben, Bécsben, szüleinek 
Latodik, utalsó, legkisebb gyermekeként, 

A DAILY HERALD A 
TELYRŐL. 
iroda jelenti: A 
gol lap a következőképpen magyará 
a portizán-bandál vezétőjének emled 
tett Tén nevének eredetét: A réto 

7 TITO-RE 

Terrorit Örganisadon" elnevezes 
röviditése. A Daily Herald szerint 
szervezet a feloszlatott Komintern- 
tartozik. (Rador). 

IR HAJÓT BOMBAZOTT EGY 
nNEPÜLÖ. Genf). A brit hirszolg: 
szerint De Valera ir miniszterelnök 
lentette, hogy azok a bombaszilán 
amelyeket a Karlouge ir hajón találta 
angol eredetnek. Az ir hajót angol 
lőgép támadta meg. ador) 

LEVALTOTTAK AZ ÖRMENYO. 
száGI SZoVJETTANACS ELNÖ 
Isetanbul). Az örményországi s 
köztársaság népbiztosai tanácsán 
nökévé Sarsksjani választották 
uj emök a Szovjetunió kommu ista 
ja központi. eágrtan a tag, 

DESEMBER ?, KEDD haneglemezek. D4.15 Halk melodiak. 24.45 

Buourcsti d55 Érresztő, hirek, reggeli Hirek. 

évtizedben is a sajtó érdemes munkása És most, amikor Gokler Gyula és 

marad és Schiff Béla második negyedszá- 

zados munkaterváben sem hiányoznak 

mujd megemlékezései a régi időkről és 

régi emborekről olyan megnyerő élvt getes 

modorhan, mint ahogy azokat 25 éven át 

elénk juttatta. 

Ehhez a munkássághoz 1sten áldását 

kérve, maradok Szerkesztő Ur 
kész hive 

Dr. Jakabffy Elemér. 
Zagujen-Zaguzsén, 1945 december 2-án. 

Schif Béla egy percre megszakitja 
munkáját, hogy emlékezetében átpil- 
lantsa a szerkesztőségi iróasztal mellett 

töltött hosszu-hosszu éveket, kivánjuk, 

hogy ugyanolyan lelki nyugvással tart- 

gson számadást az elmult évtizedek felett, 
amilyen szeretettel és elismeréssel mi, 

kartársai értékeljük munkájukat s ve- 
lünk együtt bizonyára a magyar társa- 

dalom is. Kubán Endre,. 

jelentése t az alsóh z ülé. 
nap az indiai ügyek miniszte 
tal közölte, hogy Bengállá m 
után komoly kol 
Október hónapba 



Apróhirdetések 
a velt Farkae-féle lerakati helyiség. 

ődni Folcnyinál. Arad, Regele Ferdi- 

(842) 

Arad, Tosis Vulcan-utca, 7. (843) 

szövőnőt azonnal al- 

Arad Emine- 

(S44) 

AZI szövéshez értő 
ammazok. Cim Reelamanal, 

NDEaWOOD-rógér kitünö állapotu és 
National' pánz ár eladó Erdeklődők ad- 
ak át cimelket Reclamanáit Arad, Emie- 

(845) 

HATSCHEK-ügynökség, Arad Carol-körut, 
17. Távbeszélő: 16-95. Bej. szám 295/1937. 
- 18,0C0.000: marosparti tizenegylakásos 
bérvilla. - 9,500.000: marosparti bérház- 
rész. – 8,000 000 központban ötbérleményes 
sarokvilla. - ,500.000: köruti 4 lakásos 
sarokbérvilla - 7000.000: üzletes ötven- 
jakásos, nagytelkü. – 6,500 060: Eminescu- 
utnál emeletes, kétlakásos 4 300 000: bel- 
városi nagykertes ötlakásos — 2.700.000: 
a lgetnél négyszebás. - 1.950.000: ötszo- 
bás sareküzleibáz, S00 öles gyümölcsös- 
sel — 1,100.000: gyermekkórháznál három- 
szobás. — 9,500.000: szinháznál 5 bérlemé- 
nyes. - 600.000: a szerb templiomnál 4 la- 
kásos. MHegyaljai szőlök. telkek, földek 

(833) 

DARALÓK korszerü kivitelben haphatók. 
ztark Macea, Arad negy (846) 

BÉRBI veunék piarimot. 
Arad, mminegeu-utca, 4. 

Cim Reciamanál, 

tg47) 

B0 EVEN felini egyedülál!o bejárénő szol- 

gálatba állana kisebb családban, Arad. Ca- 

rol körut, 31 mályfoldszint. (s48) 

vállalok. Nöl készáru-munkaát otthonra 

(849) rad. Gligorie Comsa-utca J. 

Három-négy butorozett 
szobából áljú 

lakréeszt 
fürdőszobával és konyhával. bé 
relnék Aradon. Lehet a belváros- 

ttól távolabb is Cimeket az aradi 
magyar konzulátusra kérek. 

ldó Vennék 22-es ba 

Gellér, ancsos hibatlant, kislány reszére. 

S30) Arad, Crániser rutcs, 18 

aszonyegek e adók 

ninescn mica 8. Farr Ponska (851) 

m ADÓ 6s gyermoekhécipő Megtekint- 

Cr Re laranál Arad Emi- 
(852) 

heőiá 

szletet venném Arad, Cosbuc- 

«854) ajtó 

fehér, kitogás- 
(S54) 

Arad, 

TISZTA kitinánbejáratu. mutarozott szobát 
keresek Cimeket Reclamahoz Arad Emi- 
rTescu-utca, 4. (837) 

ELADO aradi házak az Emincscu-utca mel- 
lett 7 lakásos 2 500.000, a gyermekkórház 
közelében 1,190.000 a Mossotzy-telepen ker- 

tes házak 450.00)-től, bekeritett házhely 
gyümöicsfákkal Micalaca-nou elején 360.000 
lej. Rapid-iroda, Arad, Eminescu-utca 3. 
Bej szám i094/931 f. 6714 1943. (838) 

UTITASKA, korszerü, tehánborből készült, 
szavatoltan ta heverő diófa félkorszerü 
diófaebedlő, asztalnemüű és zeblének elköltö- 
zés mia' t eladó. Cim Reelamanál, Arad, Emi- 
nescu-utca, 4. (839) 

BARNA csikó 

Megtekinthetó 

Arad, Enmescu-utca, i. 

áron eladó. 

Reclamanál, 

(840) 

sunda 

2-S-g. 
jutányos 

Ci 

TDŐS urat válialnék hüséges ellátásra Szi 
goruan libazsirrai főzök Cim Reclamanál, 
Arad, Eminescu-utca 4. (841) 

VENNÉK jóállapotu ezüstrókát 
Afad, Tlaric Chendi-utca 4 

Gross, 

c818) 

é00 
00 

8.000 
add, 

ga 
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stm0 7s0000 
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ELADŐK egyszer használt lJádák 29 drb, 
középhnagyságvak Arad, Sinca-utca, 18. 

(819) 

FEHÉR gyerraekb nda évesnek 
aló fiu-télikabát. 41-s magas férfi-cipő, 
cátékló, zsirsütő üst eladé Arad Saguna- 
ut 101. 820) 

UJ makraméteritő, ebédlő asztalra való, el- 
adó. Arad,. Capitan Ignat-utca, 12., 4. ajtó. 

(821) 

NAGYON jó állapotban levő 43-as bakancs 
eladó. Megtekinthető 10- 18 óra között. Ti- 
musoara, Martirui Ciordas-utca, 31. (9507) 

MHECHANIKAI szővőnöt, elsőrendü munka- 

erőt, felfogadok. Arad, Comsa-utca 5 (a re- 

formátus templomnál). (822) 

BORSZERU, sötéikek gyermekkocsi és uj 
44 42 cs barna férfi félcipö eladó. Erdek 
lődni: Timisoaza, II., Colniceanu-utca, 3 

(6Cs511) 

URANIA-fi mszinház, Arad 
Ma és holnap, Mikulás napján, 11730.kor matiné. 
Ferruccio Tagliavini a milánói Scala hires tenorjának sorozatából: 

Igy szeretnék mindig élni 
valo béles eladó. 

utca, ő., emelet 

ADOSIUNDAHSZ 
d, Gheorzhe 

Főnyereményt nyertek 
z AURORA sors egyelárusító 

aradi játékocsai. 
st oyó 5 k osztály huzásán 

tékesok nyerték a 750.000 
főnyereményt az 51263 számu 

sorsjeggyel Aradi elárusitó: 
zv, Solymos dézánó, Exainescu-u 31. 

SITM a kezöbeege logy a jinori- 
lota Bratiani utca 4. alett levő 

enyit. am anhol a egjobb 

olhat szojgáiok Kéren: a 

mNicolac ven- 

sái (S36) 

önfele szövés- 
itárgy. Dr. Kalko 

(445) 

1, Eminescu- 

s23) 
mék Cim Reclamanál, A 

utca, 4. 

VENNEK 12 tiszta faju tacskó- (daxli) 
kölyköt. Ceiger Ludovic, Nelnac, Temes- 
Torotal megye (824) 

SZÖNYEGFELVETOFONAL, kézimunka- 
fonalak nagy választékban, Angora-cégnél, 
Arad, a városházával szembenr. Bej. szám 
1873/942. (826) 

GYAP UKESZTYÜKET harisnyákat kö. 
yer-utca, 8., 8 aj.ó. 

ÉPITŐKÖ-játékot keresek. Cimeket , Jó ál- 

lapotban" jeligére a timisoarai kiadóhiva- 
talba kérek. (O514) 

ELADO egy férfiöltőny, egy kilogástalan 
zsakettnadrág és mellény. Timisoara, TV., 
Tudor Viadimirescu-sor, 23. I emelet, 11. 

e (4469) 

ELADO sürgősen fehér félhálószoba, leány- 
szoba, ebédlő. perzsabunda, 

ezüst evőeszköz, 

hetők délután 2-4-ig. Timisoara, IV. Pre- 

TORsSG-MZs. Aram 

tök. Arad, Baritiu-utca, 20 balra (831) 

rávbeszélő 23-64. Inr. Nr. 98616-1939 
Előadások 3, 5. 7 és 9 órakor 

Ma 11-kor 
matiné Ha hercegnő lennék 

Amtomio Centa. Maria Melato, IHiam Nrasema a tfőszerepben 
KÖZÉPTERMETRE való, majdnen uj vá- 
rosi bunda eladóó Wesz Mihály férfiszabó, 
Arad, Emiescu utca, 21-28 Földes-palota. 

S25) 

MEGBIZHATO szakácssőt alkaimazok aki 
vendeslői főzésben gyakorlott. Erdeklődni 
rad, Episc Ciorogariu-utca, S alatt (S27) 

FLOMLRCM-TEA mindent:t k apható. 

HAZAK: 6 lakásos, a református templom 
mellett 2,500 000, kétlakásos a Saguna-ut 
mellett T30.000 lej Nikolovics uügynöksége, 
Arad, Avram lancu-tér 21. Bej. szám 2728. 

kor 

Ma 1130-kor matine Minden y g 
1dők legdallamosabb tilmje V vV E E 

A főszerepben TITO SCHIPA 

EGYEDULALLÓO középkoru iparos vagy 
ayugdijas ellatását és gondozását vállalom, 
Arad-Scga, Solel-utca. 21. (828) 

DIóTÖRÉSRE fefogadok gyarkeorlott, több- 
tagu családot Arad, Grigore Alexandrescu- 
ütca (832) 

unak való óállapotú öltony 
örut, 14., 

SzEP vaskályha melegitösttti eladó Arad, 
Gren. Csanda-u:ca, 23 S390) 

MINDENEST azonna! felfoged Leszl Timi- 
9533) 

ARO-mozi, Arad 
scara, TII. F Vasici utca, s. 

Távb. 24-4d. Előadások 3, 5, 7 és 9 kor In Nr 1ád0-194 
Ma delelőtt 11.30-kor matiné, 
Mesék a szerele 

ASSIA NORIS legszebb Tilmje. 

rél 
Az olasz Ilmgyártás remeke. Bucurestiben ő Fónapie játszották. 

tegolesbn peszerzési torrás 
Tömpbszén. Kovácsszém 
(kétszer mosott). Sajtolt vagy 
iojásszén (brikett) Kolsz 
(öntvény- és kovácsolási célra) 

TASCÁ TEODOR 
ARAD, Dr. loan Sucíu-ut 3- 

(a villamos megállónál.) 
Telelon 17-95. Inreg. No. 11323-043 

könyv Dr. Hanish. Kapható a Jacban 

könyvkereskedésben. Timisoarán. Ára 50 
vidékre 85 lei Bej. szám: 1538/932. (94. 

UJ, fekete női télikabát, középtermetre val 
eladó. Timisoara, I.,, Regina Maria-köru 

H, em. 

kül. Tirisoara, III, General N 
12 II. emele: 7. 

Arte Grafice ,Dacia Traiana Timisonra 

6-személyes 
férfi-télikabát vacsora- 

kabár (szmokig), gobelin-teritő. Megtekint- 

(9496) 

Tadolka, 

lúlkozó 

trők k


